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Ruim een halve eeuw geleden, in 1940, beleefde Rotterdam hèt
dieptepunt in zijn 600-jarig bestaan als stad: de gewelddadige ver-
nietiging van zijn hart, later door Zadkine zo dramatisch verbeeld.
Na de bommen en het vuur kwam de terreur: vervolging, onder-
vraging, gevangenneming. Onderstaand verhaal betreft één van de
vele drama's, grote en kleine, die zich toen, in die rampzalige da-
gen van mei 1940, voltrokken.

De totstandkoming ervan heeft zélf een geschiedenis. Het is een
optelsom van de activiteiten van een drietal personen. Allen heb-
ben iets (gehad) met dezelfde krant. De eerste was er hoofdredac-
teur, de tweede redacteur, stenograaf en secretaris van die hoofd-
redacteur en de derde is onderzoeker van haar historie.

Die krant ontstond, kwam tot bloei en ging ten onder in Rotter-
dam. Zij was ooit, tussen de wereldoorlogen, het grootste landelij-
ke katholieke dagblad van ons land, gereputeerd óók buiten die re-
ligieuze kring maar toch primair een solide fundament van de
roomse zuil:

De geschiedenis van die roomse krant ving aan in 1868. Zij werd
als weekblad opgericht als tegenwicht van de destijds in de
Maasstad almachtige liberalen met hun Mewwe /?o//m/tfmsc/ie
Cowraflf (7V7?CV en het Zortcfogsb/tftf van uitgever Henricus Nijgh.
In 1885 ging het blad dagelijks verschijnen.

In 1904 verhuisde het bedrijf van de Wijnstraat naar de Groote
Markt, in het hart van de stad, waar vanaf 1908 naast het avond-
blad ook een ochtendblad werd uitgegeven.

In mei 1940 werden de gebouwen en installaties van het bedrijf
als gevolg van het Duitse bombardement grotendeels verwoest en
tijdelijk onbruikbaar. Met steun van de NRC(!) kon de krant blij-
ven verschijnen.

De hier beschreven gebeurtenis ligt op dit snijpunt van bloei en
neergang. Een snijpunt dat nog een extra dimensie had doordat
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Henri Kuijpers, vanaf het begin van de eeuw de succesvolle zake-
lijk leider van de drukkerij NV De Courant De Maasbode, eerder
dat jaar had besloten zijn directeurszetel per 1 juni over te dragen
aan zijn broer en eerste assistent Johan.

Per 1 februari 1929 had De Maasbode een nieuwe hoofdredac-
teur benoemd. Deze was een in 1886 geboren zoon van een welva-
rende, orthodox-katholieke fabrikant uit Waalwijk. Hij was een
briljant student in de letteren, sinds 1911 priester en was zowel
cum laude afgestudeerd als gepromoveerd op historische onder-
werpen. Zijn naam: Jan Witlox, dan 42 jaar oud. Hij nam zijn in-
trek in het St. Antoniusgesticht aan de Nieuwe Binnenweg en zou
tot zijn terugtreden wegens ziekte in 1948 inwoner zijn van Rotter-
dam. Hij overleed in 1955.

Ruim een halfjaar eerder, per 1 juni 1928, had de Maasbode een
beginnend redactie-assistent^) in dienst genomen. Deze was een in
1911 geboren zoon van een elektricien uit Alkmaar, had sinds 1926
bij het /Voo/Y//?o//tf/7flfc D#gZ?/tfGf gewerkt en was inmiddels gediplo-
meerd stenograaf geworden. Toen hij bij de 'grote' A/tftfs&ocfe sol-
liciteerde had commercieel directeur Kuijpers de kosten-baten ana-
lyse van de tengere jongen snel rond. Deze was jong, dus goed-
koop, en bezat een voor die tijd unieke vaardigheid die de tele-
foonkosten van de vele correspondenten (vooral de buitenlandse)
van de krant drastisch kon verlagen.

Zijn naam: Wim Pedroli, dan 17 jaar oud. Hij ging in de kost
bij familie in de statige Avenue Concordia en zou de stad en de
krant verlaten in 1959, bij de overname van De Mtftfs&ocfe door Z)e
7i/flf. Hij overleed in 1988.

De priester en de jongeman zouden de komende jaren veel met
elkaar te rrïaken krijgen: naast zijn werk als redacteur-stenograaf
werd Pedroli als persoonlijk secretaris aan de wat wereldvreemde
Witlox toegevoegd.

Op 10 mei 1940 lag de Groote Markt direct in het oorlogsgebied.
De Maasbode werd beschadigd en als gevolg van de gevechten in
de directe omgeving kon de krant niet meer zonder gevaar worden
gedistribueerd. Zoals gezegd werd het Maasbode-complex bij het
grote bombardement van de 14de zwaar getroffen. De leiding, ad-
ministratie en redactie verhuisden naar een gymnastieklokaal aan
de Eendrachtsstraat 79-81 op een steenworp afstand van het ge-
bouw van de Mewvve /?o//ert/örm5e Cowra/?/, waar de krant vanaf
dat moment werd gedrukt.
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Ook 'de krant van Kuijpers' krijgt te maken met de Duitse ter-
reur. In de loop van de jaren dertig had £te A/ürtf5&oöfe namelijk in
toenemende mate stelling genomen tegen de gedachten en het ge-
drag van de nazi's en speciaal tegen de behandeling van de Duitse
katholieken. Verder werd de krant verdacht van steun aan katho-
lieke vluchtelingen (de zg. 'emigre's') in Nederland. Het blad werd
dan ook steeds meer als ctew/sc/z/<?/>7c///c72 beschouwd. Vanaf 1934
tot 1940 werd Z)e Maürsbocfe in Duitsland een aantal malen door
een verschijningsverbod getroffen en werden edities in beslag ge-
nomen. De Berlijnse correspondent, G. ridder de van der Schue-
ren, werd in 1936 zelfs uitgewezen.

Op 29 juni 1940 viel de S/c/ier/ie/Y5/?0//ze/ het tijdelijke hoofd-
kwartier van het bedrijf binnen teneinde de leiding van de gehate

aan een verhoor te onderwerpen.

Van deze drie momenten (de gevechten op de 10de mei, het bom-
bardement op de 14de en het verhoor op de 29ste juni) maakte
Witlox kort erna aantekeningen. Als historicus wilde hij een en an-
der voor het nageslacht vastleggen.

Meer dan vijfjaar later, enkele maanden na de bevrijding, ont-
bood hij Pedroli naar 'Antonius'. Toen de laatste een stoel was
toegewezen begon de hoofdredacteur op dicteersnelheid zijn vijf
jaar bewaarde, zelfgeschreven aantekeningen op te lezen, die door
Pedroli in steno werden opgenomen. ('Wim, ga zitten en schrijf
op!') Deze werkte een en ander uit, gaf zijn baas het origineel en
behield zelf twee doorslagen. Het geheel kreeg als titel 'De Maas-
bode in de branding van den tweeden wereldkrijg', de drie onder-
delen 'Een nachtelijk avontuurtje van den hoofdredacteur', 'Het
groote bombardement' en 'In verhoor!'.

Dat het nageslacht van Witlox' ervaringen kennis heeft kunnen
nemen en hoe dat in zijn werk ging heeft 'doctor Jan', zoals hij
door de redactieleden werd genoemd, nooit geweten. Eenenveertig
jaar later pas, in 1986, dook het stuk op tijdens een vraaggesprek
met Pedroli over de geschiedenis van £te A/tftfsbocfe. Toen de laat-
ste één van de twee gele doorslagen aan de auteur overhandigde,
voegde hij daaraan toe: 'Ik heb hier iets voor u, daar is nooit iets
mee gedaan, daar zult u in uw onderzoek misschien iets aan heb-
ben'.

Het plan was, dat de redacteur/stenograaf/secretaris en de on-
derzoeker het stuk zouden bewerken en publiceren. Door de dood
van Wim Pedroli in april 1988 is die gezamenlijke activiteit er niet
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van gekomen.

Vanuit het gezichtspunt van de geschiedschrijving van
Z?OGfe zijn de eerste twee delen te anecdotisch en te Witlox-centrisch
om ze zelfstandig te publiceren. Het derde deel echter geeft ener-
zijds een indicatie van de houding van de krant tegenover Duits-
land, de nazi's - Witlox maakte op dit punt enkele pikante opmer-
kingen over hun ideologie - en de Duitse vluchtelingen ('emi-
gre's'). Anderzijds toont het de wijze waarop door de Duitsers c.q.
nazi's tegen De MtftfsZ?OGfe werd aangekeken. Terwille van de au-
thenticiteit zijn de oorspronkelijke spelling en stijl zoveel mogelijk
gespaard. Weggelaten zijn enkele irrelevante passages, zoals
breedvoerige uitweidingen, te veel op Witlox zelf betrekking heb-
bende details e.d. Toegevoegd zijn de verklarende noten. Daar-
naast is een alinea-indeling gemaakt: het oorspronkelijke verhaal
kent zo'n indeling nauwelijks, wat de leesbaarheid ervan niet ten
goede komt. Ronde haakjes stonden reeds in de oorspronkelijke
tekst; vierkante omvatten korte mededelingen van de bewerker.

Hoofdredacteur mgr. dr. J.H.J.M. Witlox aan het woord!

'In verhoor!

In den avond van den feestdag van St. Petrus en St. Paulus op
29 juni 1940, verscheen omstreeks zes uur een Gestapo-wagen voor
het gymnastieklokaal in de Eendrachtsstraat, waar onze directie en
administratie waren gevestigd. Nog slechts enkele personen van de
administratie waren aanwezig.

Hauptmann Schick, de onderbaas van de Gestapo^) in Neder-
land stapte naar binnen - er mocht niemand meer in of uit - mom-
pelde iets toen hij het vrij havelooze lokaal zag van: 'Ook niet veel
bijzonders' en stapte naar de directiekamer. Daar vond hij onzen
administrateur, den heer van Eyk, aan wien hij aanstonds de
lijsten van aandeelhouders en de medewerkers van de Maasbode
vroeg. Op het antwoord van de heer van Eyk, dat hij deze niet
had, zeide Schick: 'Ik wacht hier wel een uurtje en dan hebt ge ze
intusschen wel gevonden...'

Middelerwijl werden links en rechts de leidende persoonlijkhe-
den van de Maasbode opgehaald. Voor het St. Antoniusgesticht
verscheen, tot grooten schrik van de zuster portierster, de wagen
van de Gestapo om den hoofdredacteur af te halen. Op het ant-
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woord, dat Dr. Witlox niet thuis was, werd de boodschap achter-
gelaten, dat deze zich bij thuiskomst zoo spoedig mogelijk moest
begeven naar het lokaal in de Eendrachtsstraat. Ongeveer kwart
over zes kwam hij daar aan^).

Intusschen waren ook de directeur^), de heer Wessels^) en enke-
le anderen gearriveerd. Tegenover den directeur nam Hauptmann
Schick een vrij welwillende houding aan en verklaarde o.a.: 'Ik
ben niet gekomen om de Maasbode op te heffen, maar om een
streep te zetten onder het verleden.'

Het verhoor begon zeer correct met de overreiking van zijn legi-
timatie, geteekend door Himmler en met het ter inzage geven van
zijn instructie: onderzoek inzake de relatie met de émigréV). Dit
gaf al aanstonds eenige geruststelling, omdat de hoofdredacteur,
door een soort historische objectiviteit geleid, steeds alle directe
medewerking van Duitsche emigre's aan de Maasbode had
geweigerd^).

De eerste vragen golden het karakter van de Maasbode waarop
werd geantwoord: 'De Maasbode is, evenals de andere Nederland-
sche katholieke bladen, geen orgaan van de Katholieke Staatspar-
tij. ' Hij vroeg verder naar den vorm der onderneming, een N.V.,
en toonde eenige waardeering voor de uitstekende economische ru-
brieken van het blad.

Zeer benieuwd bleek de heer Schick al aanstonds wederom naar
de lijst van aandeelhouders en medewerkers. Onder de medewer-
kers verwachtte hij natuurlijk de noodige emigre's te vinden; on-
der de aandeelhouders wellicht ook Joodsch kapitaal!

Verder scheen hij de Maasbode als een soort kerkelijke instelling
te beschouwen en stelde zeer eigenaardige vragen, o.a.: Zijn er ook
parochies die aandeelhouder zijn? En religieuze orden of congre-
gaties? Antwoord: Ja, o.a. doordat aandeelhouders van de Maas-
bode, om dergelijke parochies of congregaties wel te doen, hun
aandeel daaraan vermaakten.

Toen kwam nog de opvallende vraag: 'Zijn er ook missioneeren-
de orden of congregaties, die aandeelhouders zijn?' Geantwoord
werd: 'Neen.' Dacht hij soms aan een soort van internationale
conspiratie of spionnage?^).

Aangezien verder het verhoor uitsluitend liep over de principiee-
le leiding van de Maasbode, richtten al de vragen zich meer
rechtstreeks tot den hoofdredacteur. De heer Schick vroeg o.a.: 'Is
U kanunnik?' Antwoord: 'Neen, geheim-kamerheer van den
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Paus' (hetgeen een eenigszins bedenkelijken indruk scheen te ma-
ken).

'U is ook doctor, waar heeft U gestudeerd?' Het antwoord: 'In
Amsterdam studeerde ik geschiedenis en Nederlandsche en Ger-
maansche philologie en litteratuur', scheen eenige verbazing te
wekken; vermoedelijk had de heer Schick gedacht dat de hoofdre-
dacteur in Rome had gestudeerd.

Gevraagd werd nog of er ook andere priesters aan de Maasbode
waren. Antwoord: 'Nog een Jezuïet (pater dr. L. de Jonge) en een
Dominicaan (pater Hyacinth Hermans).' Om den Gestapoman
speciaal omtrent den Jezuïet maar aanstonds gerust te stellen [van
de strijdbare jezuïeten waren de nazi's absoluut niet gediend, HV]
voegde de hoofdredacteur er meteen bij: 'Deze is een classicus en
schrijft alleen religieuse artikelen.' Gelukkig vroeg hij niet verder,
waarin de medewerking van den Dominicaan bestond, want deze
zou niet gemakkelijk in een woord weer te geven zijn geweest^).
Hij vroeg daarna of er ook protestanten of althans niet-
katholieken onder de redactieleden waren: Antwoord: 'Eén, maar
op een zeer neutrale rubriek, namelijk handel en scheepvaart'.
[Een zekere L. Stolk, HV].

Dan kwam de vraag: 'Zijn er ook Joden onder de redactie?' Ant-
woord: 'Neen'. Later echter kwam de hoofdredacteur, die niets te
verbergen had en ook niets wilde verbergen, daarop even terug met
de verklaring: 'Wij hebben wel een redacteur, die vroeger Jood ge-
weest is, maar sinds lang katholiek is.' (Dit was de heer Boas, die
veilig in Londen zat.) 'Macht nichts aus. 1st er ein Rasjude?' Op
het bevestigend antwoord moest dit uitdrukkelijk worden vastge-
legd door den heer v.d. Pluym"), die aan de schrijfmachine had
moeten plaatsnemen om heel het verhoor in quadruplo op te ne-
men. Met groote scherpte vatte Hauptmann Schick telkens de ver-
klaringen van den hoofdredacteur samen, waaruit bleek dat hij
over de noodige ontwikkeling en ervaring op dit gebied beschikte
(Hij had trouwens in het begin van het verhoor aan den hoofdre-
dacteur verklaard: 'Ik heb ook geschiedenis gestudeerd').

Thans nam het verhoor een wat scherper vorm aan en met
kwaadaardig gezicht richtte zich de Hauptmann tot de hoofdre-
dacteur: 'De Maasbode is deutschfeindlich. Het is het meest geha-
te blad in heel Duitschland. Als ik op dit moment de Maasbode
zou opheffen, zou er een "Freudenschrei" door heel Duitschland
opgaan. Wat voor een blad U bent, behoef ik overigens niet nader
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aan te duiden: Uw blad is in Duitschland verboden en Uw redac-
teur is uit Berlijn gezet. Dat Uw blad deutschfeindlich was heb ik
zelf reeds kunnen constateren tijdens den wereldoorlog [1914-
1918, HV], toen ik hier in het land was.'

De hoofdredacteur antwoordde: 'Tijdens den wereldoorlog was
ik nog geen hoofdredacteur, maar volgens de publieke opinie was
de Maasbode destijds eerder pro-Duitsch dan anti-Duitsch
gezind'-). Hij was stellig pro-Oostenrijksch en ook na het tractaat
van Versailles stond de Maasbode, evenals de geheele Nederland-
sche pers eerder aan de zijde van Duitschland dan aan de zijde van
de geallieerden. Dit bleek bij de verschillende samenkomsten over
de uitvoering van het tractaat van Versailles te Rapallo, Spa, Lon-
den, Den Haag enz. en van het Dawesplan en de Youngleening. 'U
moet niet denken,' aldus de hoofdredacteur, 'dat wij hier in Ne-
derland blinde bewonderaars waren van het tractaat van Versail-
les. Integendeel: In de Maasbode is het ooit genoemd een monu-
ment van economisch onverstand.'

'Aber seit 1933?' kwam de Hauptmann hier vinnig onderbreken.
Toen begon het er iets bedenkelijker uit te zien. De hoofdredacteur
antwoordde: 'Het is jammer, dat onze heele zaak verbrand is, an-
ders zou ik U een kort artikel kunnen toonen, waarin ik aangaf on-
ze houding tegenover het nationaal-socialisme. Dit geschiedde
naar aanleiding van het verwijt der Duitsche pers aan de Neder-
landsche, dat wij hier een anti-Duitsche hetze ontketenden. Kort
en bondig heb ik toen aangegeven: wij hebben het niet tegen het
Duitsche rijk of het Duitsche volk, niet tegen nationaal-socialisme
inzooverre...'

Hier onderbrak de Hauptmann: 'Das ist alles eins. Tusschen
Duitschland en het nationaal-socialisme mag U geen verschil ma-
ken.' De hoofdredacteur antwoordde dat dat voor niet-Duitschers
niet aanstonds zoo duidelijk was en vervolgde: 'Wij hadden het
niet tegen het nationaal-socialisme inzooverre dat een louter-
politieke beweging is. Motief: de A>rA' /s me/ /?r//7c/'/?/ee/ /ege/7
tf7//Or/7tf/re/7 regeer/>7g5V0r/?7, /WflTflT H'// /7e/?/?eA7 O/75 /egeA7

/7tf//orttftf/-s0C7tf//s/?7e verze/, /«zoo verre d/7 rtüwr cwze over/t//g//7g
Zn sfn/VZ £w#/?7 we/ de ree/?/eA7 e« de /?e/#/7geA7 der A:tf//?o//e/:e Arer/:.'
[cursivering HV]'*).

'Also', en de Hauptmann begon zijn dictaat aan den heer v.d.
Pluym. Hij week echter tot twee keer toe van de verklaringen van
de hoofdredacteur af, vermoedelijk met opzet om nadere verkla-
ringen uit te lokken. Hij was te scherpzinnig om het niet beter te
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weten. Zoo dicteerde hij o.a.: 'Volgens de verklaring van den
hoofdredacteur van de Maasbode, was de Maasbode in de publie-
ke opinie tijdens den wereldoorlog pro-Duitsch, na den wereldoor-
log anti- Duitsch...'

'Pardon', interrumpeerde de hoofdredacteur, 'ik heb alleen ge-
zegd, dat de Maasbode in de volksopinie pro-Duitsch was tijdens
den wereldoorlog. Over de volksopinie na den wereldoorlog heb ik
mij niet uitgelaten; integendeel heb ik betoogd, dat de Maasbode
toen eerder op den kant van Duitschland stond.' De Hauptmann
wilde echter niet toegeven; de discussie dreigde zeer scherp te wor-
den en de hoofdredacteur vond het beter de stemming niet aan-
stonds totaal te bederven en nam zich voor later op dit punt terug
te komen.

Opnieuw week Schick van de verklaring van de hoofdredacteur
op bedenkelijke wijze af, toen hij dicteerde: 'De Maasbode verzet
zich tegen het nationaal-socialisme in zooverre dit in strijd kwam
met de rechten der kerk "und von kirchlich gesinnten Personen".'
De hoofdredacteur, die terstond begreep, dat hij hier vermoedelijk
weer aan emigre's dacht, zeide: 'Pardon, ik heb alleen gesproken
van de Kerk, niet van "Kirchlich gesinnte Personen".' Toen bleek
overduidelijk, dat de Hauptmann dat zelf ook wel wist, want hij
nam de aangevochten passage onmiddellijk terug.

'Nu,' aldus de heer Schick, 'komen wij tot enkele voorname
"Sonderpunkte". Op de eerste plaats: de "Katholieke Wereld-
post'"'-*). De hoofdredacteur antwoordde, dat wij tegenover de
berichtgeving van de 'Katholieke Wereldpost' altijd eenigszins cri-
tisch hadden gestaan. 'Aber doch nicht kritisch genug, want U
hebt berichten van de K.W.P. overgenomen.'

Het bleek heel duidelijk dat de Hauptmann de Maasbode aan-
dachtig bestudeerd had, waarschijnlijk op zoek naar artikelen van
emigre's. Had hij deze aangetroffen, dan ware de hoofdredacteur
zeker zonder meer opgepakt, zooals dienzelfden dag geschiedde
met den hoofdredacteur van de 'St. Jansklokken' Rector L. Rooy-
akkers in Den Bosch en Rector van Lierop van de 'Katholieke We-
reldpost'^). De hoofdredacteur kon den heer Schick verder moei-
lijk zeggen, dat wij zeer geregeld van de K.W.P. overnamen, na-
melijk wanneer deze belangwekkende documenten uit Duitschland
was machtig geworden.

Een tweede Sonderpunkt was: 'Der Deutsche Weg''^). 'Deze

436



zag ik nooit in', antwoordde de hoofdredacteur geheel naar waar-
heid, want eenzelfde historische objectiviteit maakte hem tegen-
over de berichtgeving in dat blad een weinig critisch. Zelden heeft
de wereld een zoo verbaasd gezicht aanschouwd als van den
Hauptmann op deze verklaring van de hoofdredacteur. Hij bleef
hem vrij lang als verstomd aan zitten staren en richtte zich toen
plotseling tot den directeur: 'En U dan?' 'Ik heb dit blad niet al-
leen nooit ingezien, maar ik heb het zelfs nooit gezien' klonk het
antwoord.

Toen gaf de Hauptmann het op en kwam op het derde Sonder-
punkt: de emigre's. Naar waarheid antwoordde de hoofdredac-
teur: 'Ik had persoonlijk nooit eenige relatie met emigre's.' 'Maar
er zijn toch verschillende emigre's op de Maasbode geweest?' al-
dus constateerde de Hauptmann terecht. 'Deze kwamen financiële
steun vragen', antwoordde de hoofdredacteur naar waarheid. 'Er
kwamen zelfs zeer verdachte individuen, zoodat wij de politie
moesten waarschuwen.'

'Dus kent u Pater Muckermann niet?' 'Deze ken ik wel', ant-
woordde de hoofdredacteur, 'reeds van voor den tijd dat hij émi-
gré was'^). En nu U dezen naam noemt moet ik mij in zooverre
corrigeren, dat ik Pater Muckermann een oogenblik op de Maas-
bode ontmoet heb: maar het is reeds zeer geruimen tijd geleden en
daarom dacht ik er niet aan. (In het protocol bleek later te staan
'op de Maasbrug', als was het een soort conspiratorisch ontmoe-
tinkje).

"Wanneer was U dan voor de laatste maal in Rome,' vroeg de
Hauptmann. 'In 1936', antwoordde de hoofdredacteur. Aan het
gezicht van den Hauptmann was te zien, dat hij dacht: 'Stimmt'
en later werd duidelijk waarom hij deze vraag stelde, toen bij den
inval op de Maasbode op 4 Februari 1941 daarbij een Gestapo-
man bleek te zijn, die, als redacteur van een katholiek Oosten-
rijksch blad, het geheele wereldcongres van de katholieke pers in
Rome in September 1936 had bespionneerd en daar, behalve de
heeren Johan Kuijpers en Oostendorp, ook pater Hyacinth Her-
mans had gezien. Vermoedelijk was de laatste voor den hoofdre-
dacteur aangezien. 'Heeft U in Rome dan pater Muckermann niet
ontmoet?' was de volgende vraag. 'Voor zoover ik mij kan herin-
neren niet', antwoordde de hoofdredacteur, die niet in September
bij het congres maar in Mei bij de opening van de perstentoonstel-
ling in Rome was geweest.
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De hoofdredacteur, die geheel oprecht wenschte te blijven, ant-
woordde daarop: 'Voor een émigré heb ik ooit een uitzondering
gemaakt, wat betreft het plaatsen van artikelen in de Maasbode,
namelijk voor prof. Gurian, wien ik verlof heb gegeven twee arti-
kelen te plaatsen tegen het bolsjewisme in den tijd toen de Führer
het bolsjewisme zoo scherp mogelijk bestreed (op het moment was
de Führer in pact met de bolsjewiki)^). Prof.Gurian kwam bij
ons, den hongerdood nabij, vroeg om plaatsing en onmiddelijke
honoreering van die artikelen, hetgeen hem is toegestaan.'

De hoofdredacteur meende deze naam best te mogen noemen,
welke opinie wel juist bleek te zijn, want de Hauptmann zeide
slechts: 'Ah, der Gurian', maar liet noteren: 'Mitarbeiter Gurian.'
'Nu, Mitarbeiter', antwoordde Dr. Witlox, 'hij heeft één keer een
paar artikelen mogen plaatsen.' 'Das habe ich notiert.'

De hoofdredacteur, die de indruk had, dat de Hauptmann na de
verklaring, dat hij de 'Deutsche Weg' nooit had ingezien, eigenlijk
geen woord meer van hem geloofde, zat intusschen te peinzen hoe
hij zijn houding aan den heer Schick zou duidelijk maken en zeide:
'Het spijt mij dat u mijn houding zoo moeilijk schijnt te begrijpen,
misschien kan ik ze u duidelijk maken. In het begin van het ver-
hoor heeft u verklaard, dat u ook "geschichtliche Studiën" heeft
gemaakt. Welnu, wij historici, dat weet u even goed als ik, als wij
een kwestie gaan bestuderen, krijgen wij allerlei documenten on-
der het oog, waarvan wij er aanstonds enige terzijde leggen, omdat
zij ons toch geen objectieve voorlichting geven. Welnu, zoo stond
ik eenigermate tegenover de geschriften van de Duitsche emigre's,
die ook van hun standpunt uit overdreven.'

Hetgeen hier in weinige woorden wordt samengevat, was een
klein betoogje geweest, waarnaar de Hauptmann had zitten luiste-
ren, het oog strak gericht op den hoofdredacteur en aan het eind
zeide hij sarcastisch: 'Dixi.' De hoofdredacteur dacht: de man ge-
looft nog niets van al wat ik vertel.

Daarna moest het protocol onderteekend worden en dat gaf een
oogenblik van grote spanning toen de hoofdredacteur weigerde
zijn handteekening te plaatsen, als de Hauptmann niet terugnam
wat hij had laten opnemen omtrent de houding van de Maasbode
na den Wereldoorlog. De heer Schick werd woedend: 'Laszt uns
doch nicht zanken, das sind wir nicht gewohn', toen de directeur,
tegenover wien de Hauptmann altijd een ietwat minder bitse hou-
ding had aangenomen, redding bracht met de kalme verklaring:

438



'Kijk eens, Hauptmann, Dr. Witlox heeft dit verklaard en u laat
hem dat verklaren.' Met een kort geknor haalde de Hauptmann
toen een streep door de aangevochten passage. Eerst had hij nog
verklaard: 'Als u onderteekent, beteekent dit niet, dat u het er mee
eens is, maar alleen dat u het gezien heeft', maar dit had den
hoofdredacteur niet tot teekenen kunnen overhalen.

Na ongeveer drie uur en een kwartier eindigde het verhoor,
waarbij ook steeds een Duitsch soldaat was tegenwoordig geweest;
directeur en hoofdredacteur kregen een hand, de anderen den Hit-
lergroet en met een zucht van algemeene verlichting verdween de
Gestapo.

Aanvankelijk hoorden wij niets van het resultaat, waarop wij
zelf op onderzoek uitgingen en bevonden: boven het protocol
stond: 'Verhoor mgr. dr. J. Witlox'. Het was 'kassiert', hetgeen
zooveel schijnt te beteekenen als voorlopig geseponeerd. Maar, al-
dus de conclusie: 'Wij zullen dien politieken monseigneur scherp
in de gaten blijven houden. Politieke monseigneurs zijn de meest
karakteristieke vertegenwoordigers van het politieke katholi-
cisme.'

Hieruit bleek wel, overigens geheel verklaarbaar, dat de hoofd-
redacteur, als verantwoordelijk man voor alles wat vóór 1940 in
de Maasbode tegen het nationaal-socialisme was geschreven, voor-
al het 'béte noire' was. De hoofdredacteur vond dit een onaange-
naam gevoel, in zooverre dat het gevaar bestond, dat de Maasbode
het slachtoffer zou worden van het odium dat op hem rustte. Hij
zeide daarop tot den direkteur: 'Het is toch vacantietijd, ik ga eens
naar Brabant en zal mijn vacantie waarschijnlijk wel iets langer
rekken.'

Op de pastorie in Hoogeloon van zijn Heerbroer, bleef hij intus-
schen aan de Maasbode meewerken, tot dat plotseling in septem-
ber een telefoon kwam: onmiddellijk naar Rotterdam terugkee-
ren! Morgen half tien nieuw verhoor met den heer Oostendorp,
den chef buitenland, op het Westplein in Rotterdam. De hoofdre-
dacteur antwoordde: 'Ik kan met de tegenwoordige verbindingen
met geen mogelijkheid morgenochtend om half tien in Rotterdam
zijn. Laat den heer Oostendorp maar gaan en zeggen, dat ik ge-
waarschuwd ben en met de eerste gelegenheid naar Rotterdam
kom en mij op mijn gewone adres disponibel houd.'

Toen de hoofdredacteur aankwam, was intusschen de heer
Oostendorp verhoord. Men had hem gezegd: zeg maar aan Dr.
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Witlox, dat wij nog wel eens bij hem zullen komen of hem nog
eens zullen ontbieden. Sindsdien heeft de hoofdredacteur echter
niets meer vernomen.

Teneinde alle gevaar van het odium, op zijn persoon rustend,
van de Maasbode af te wentelen, nam de hoofdredacteur 1 Octo-
ber 1940 ontslag, hetgeen met een enkel sober regeltje in de Maas-
bode werd vermeld. Mgr. Diepen, de Bisschop van Den Bosch,
had goed gevonden, dat de hoofdredacteur in Rotterdam zou blij-
ven, waar hij aan de Maasbode, zij het dan niet in hoofdartikelen,
bleef medewerken en zijn opvolger, desgewenscht, met raad en ad-
vies terzijde stond.

Deze opvolger was de heer Peeperkorn, de bekwame beursredac-
teur van de Maasbode, een krachtige persoonlijkheid van wien het
noodige weerstandsvermogen en zelfstandigheid werd verwacht en
die geen politiek verleden had. De heer Peeperkorn aanvaardde de
onaangename en moeilijke taak en de Maasbode is hem grooten
dank verschuldigd voor de wijze waarop hij deze heeft vol-
bracht.^)

Het verhoor van den heer Oostendorp, waarop zoo even werd
gedoeld, was vermoedelijk een gevolg van de uiting van de hoofd-
redacteur in het eerste verhoor: het is jammer dat onze chef bui-
tenland niet aanwezig is, want deze zou U voor sommige details
nog meer in bijzonderheden kunnen inlichten.'

Tot zover het relaas van 'den hoofdredacteur' die, zoals hij het
zelf uitdrukt, 'door een soort historische objectiviteit geleid', de
Duitse vluchtelingen niet in straat achtte onbevooroordeeld ver-
slag te doen van ontwikkelingen waarvan zij zelf deel uitmaakten.
Friedrich Muckermann kwam er bij De A/tfas&ocfe (het blad) dan
ook niet in.

Hoe staat het echter met de objectiviteit van bovenstaand ver-
slag, een weerslag van een gebeurtenis waarvan de auteur, verge-
lijkbaar met de emigre's in hun geval, zelf onderdeel was? Hoe
moet Witlox' persoonlijke resumé in dit opzicht worden gewaar-
deerd?

Er is, van Maasbode-zijde althans, nog één oog- cq. oorgetuige
die zo'n mening kan geven en wel de man die de dictaten van
Hauptmann Schick ter plekke moest uittypen: de door Witlox ge-
noemde 'heer v.d. Pluym'. Vanwege zijn kennis van de Duitse taal
- hij had een HBS-diploma - oordeelde Schick hém voor het opne-

440



men van zijn samenvattingen het meest geschikt.
Na lezing van het Witlox-verslag kan Waker van der Pluym veel

elementen bevestigen, aanvullen of bekritiseren. Hij weet zich het
onderhoud, waarbij hij zo'n specifieke rol vervulde, goed te herin-
neren. Zoals het uittypen in 'quadruplo' (viervoud): 'Ik heb nog
geprobeerd een kopie te bemachtigen maar ik zag er geen kans
toe'.

De aard van de besproken onderwerpen komt globaal overeen
met zijn herinneringen; inderdaad draaide het verhoor primair om
Witlox, de anti-nazi-houding van de krant tijdens de jaren dertig
en de emigre's, van wie Muckermann kort tevoren nog een bezoek
aan £te A/tfcrsboGfe had gebracht, wat Witlox wijselijk niet aan de
Duitsers meedeelde.

Een aantal punten valt Van der Pluym op.
Het aanvangstijdstip. Dat was ca. 11 uur en niet ca. 18 uur; 29

juni 1940 viel namelijk op een zaterdag en in die tijd werkten de
administratieve afdelingen op zaterdag tot 13 uur. Toen het perso-
neel door de Duitsers naar huis werd gezonden vroeg Van der
Pluym, inmiddels wetend dat hij voor het typewerk moest op-
draaien, aan één van hen of deze aan zijn vrouw wilde gaan mel-
den dat het met het middageten wel later zou worden.

De aanwezigen. Naast de door de hoofdredacteur bij het verhoor
reeds vermelde aanwezigen (naast de Duitsers, Witlox, Kuijpers,
Van Eijck, Wessels en Van der Pluym) maakten ook technisch be-
drijfsleider Abels en de chef van de stadsredactie (en latere
NSB'er) Hoogstraaten^) deel uit van het gezelschap. De rest van
de in het gymlokaal aanwezigen moest op last van de binnendrin-
gers vertrekken.

Verder was Johan Kuijpers in tegenstelling tot wat Witlox meldt
op het moment van de entree van de Duitsers wel degelijk aanwe-
zig, in een zijkamertje van het gymnastieklokaal dat als directie-
verblijf dienst deed. Van der Pluym heeft de Duitsers bij hem zien
binnengaan. Deze onnauwkeurigheid van Witlox zal wel verklaard
worden door het door hem zelf gememoreerde feit, dat hij op het
moment van de aankomst van Schick zelf niet in de Een-
drachtsstraat aanwezig was.

Wellicht interessanter dan deze feitelijke fricties tussen onder-
vraagde en getuige is de wijze waarop de hoofdredacteur het ver-
hoor weergeeft; hier ligt Van der Pluyms grootste bezwaar tegen
het verslag. 'Een "oratio pro domo'" , luidt het kernachtige oor-
deel van de 'verslaggever', die het gesprek op enkele meters af-
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stand kon volgen en tot wie Schick zich voortdurend richtte om
zijn samenvattingen te formuleren.

In tegenstelling tot de teneur van het Witlox-verhaal, die een ge-
sprek tussen twee aan elkaar gewaagde partners suggereert, was
Witlox bang en onderdanig. De man die, gehoorzaam als hij was
aan zijn clericale superieuren, in de jaren dertig in woord en ge-
schrift zo'n ferme anti-nationaal-socialistische houding had aan-
genomen en die dit in zijn weergave van de ondervraging laat
doorklinken, was nauwelijks herkenbaar. Hij maakte een slaafse
indruk en trachtte zijn ondervrager toch maar vooral niet voor het
hoofd te stoten, eerder bij deze in het gevlei te komen.

Bij het begin van het verhoor geeft Witlox hiervan al direct een
aanwijzing. Zoals hij vermeldt, is Schicks onderzoeksopdracht on-
dertekend door Himmler. Wat hij niét weergeeft, is zijn reactie op
het document. Er spreekt groot ontzag uit zijn houding en woor-
den bij het zien van de naam van de ondertekenaar en hij laat hier-
bij zelfs het woord 'beroemd' vallen. Hij had ook niets kunnen
zeggen.

Een tweede voorbeeld van zijn inspanningen om toch maar voor-
al een confrontatiesfeer te vermijden, geeft hij zelf. De zinsnede
'Welnu, wij historici, dat weet u even goed als ik...' (waarbij hij
Schick, die te kennen had gegeven óók geschiedenis te hebben
gestudeerd, en zichzelf op het oog heeft) lijkt een duidelijke po-
ging zijn ondervrager gunstig te stemmen.

Het zijn slechts twee voorbeelden, dienend als indicatie van dat-
gene wat Van der Pluym - die vanwege zijn taak als rapporteur
méér dan de anderen steeds goed oplette wat er werd besproken -
tijdens het gehele verhoor duidelijk waarnam: de nederige en
angstige pose van de ondervraagde(n). Hij karakteriseert de hou-
ding van de Maasbode-leiding gedurende de ondervraging dan ook
zeer beslist: 'Ze waren als de dood, onderworpen'.

Witlox is er niet in geslaagd de 'historische objectiviteit' die hij
bij de emigre's zo miste in zijn verslag van het verhoor te leggen.
Ook hij, de historicus, ontkomt niet aan de veel voorkomende
aanvechting de persoonlijke rol in een gebeurtenis positiever in te
kleuren dan objectief gezien verantwoord is. Inhoudelijk is zijn
verslaggeving volgens onze getuige op hoofdpunten juist; de vorm
ervan is strijdig met de geest van de gebeurtenis.

Nadat £te Möüfsöocf̂  in december 1940 weer van de eigen, inmid-
dels herstelde, persen was gekomen, werd de krant twee maanden

442



DE MAAS
WEER ONDER

EIGEN DAK .

F 2* DAAGS
NIEUWS

ONTWIKKELING
ONTSPANNING

NEEMT THANS EEN ABONNEMENT
F . 4 . 5 0 P E R K W A R T A A L • F . 1 . 5 0 P E R M A A N D • F . 0 . 3 5 P E R W E E K

95. /os , Secern&er



later door de bezetter verboden; de gebouwen en de apparatuur
kwamen in handen van de NSB. In mei 1945 vond een moeizame
herrijzenis van bedrijf en krant plaats.

Veertien jaar later gaven beide de geest in de armen van de
Amsterdamse collega-drukkerij De Tijd, volle dochter van het
machtige uitgeversconcern De Spaarnestad in Haarlem. Dit be-
drijf fuseerde in 1964 op zijn beurt met het Bossche Teulingscon-
cern (NV Cebema) tot de Verenigde Nederlandse Uitgeversbedrij-
ven (VNU), de grootste uitgever van periodieken in ons land^).

NOTEN

1) Mijn hartelijke dank gaat uit naar de heren H.Schmitz, die mij bij de
bewerking van het stuk met een aantal waardevolle adviezen bijzonder van
dienst is geweest, Chr. J. Revier, die de enige nog levende ooggetuige van
het verhoor voor mij opspoorde en W.M.L. van der Pluym, die mij de,
voor geschiedschrijving zo belangrijke, gelegenheid bood het persoonlijke
verslag van Witlox van nuanceringen te voorzien.

2) Met deze kwalificatie stelde Henri Kuijpers de jongeman voor aan
bisschop Aengenent van Haarlem toen de laatste eind 1928 een bezoek aan
De Maasbode bracht t.g.v. zijn, Kuijpers', 25-jarig directeursjubileum.
Pedroli in 1986: 'Ik dacht bij mezelf, nog lager kan niet'. Mededeling van
W.J. Pedroli aan de auteur, vraaggesprek 4 april 1986.

3) Witlox vergist zich. Dr. H. Schick was SS-//tfw/?terwm7/w/?re/- bij de
S/c/?e/7?e/7s£//e/757 en had een dag eerder de leiding van de Amsterdamse ka-
tholieke krant De 77/öf met een soortgelijk ongewenst bezoek vereerd. Hij
was onder meer belast met het opsporen van katholieken, Nederlanders
zowel als Duitse vluchtelingen (emigre's), die anti-nazi activiteiten ont-
plooiden. Voor 'Gesta/?o' moet steeds gelezen worden 'S£>', of eigenlijk
nog specifieker 'S/c/zer/ie/Vspo//"^/', dat deel van de 'Z)/e/7s/', dat het feite-
lijke opsporingswerk buitenshuis verrichtte.

4) Het aanvangstijdstip is discutabel. Zie het commentaar van Van der
Pluym, verderop in dit artikel.

5) Johan Kuijpers, die exact vier weken eerder zijn broer Henri als direc-
teur was opgevolgd na reeds twee decennia bij De Maasbode werkzaam te
zijn geweest. Henri was directeur van de NV van 1903 tot 1940, Johan van
1940 tot 1964.

6) Redactie-chef Frans Wessels, belast met de dagelijkse leiding op de
redactie.

7) Duitse politieke vluchtelingen, die vanwege bedreiging door de nazi's
de wijk namen naar o.a. Nederland. Een aantal hield zich actief bezig met
verzet tegen het Hitler-régime, zoals door middel van artikelen over de
Duitse situatie. Hun activiteiten gaven tot 1940 herhaaldelijk aanleiding
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tot conflicten tussen de Nederlandse en de Duitse autoriteiten. Sommige
katholieke intellectuelen onder hen kwamen bij De Maasbode om finan-
ciële steun vragen in ruil voor artikelen over de Duitse situatie.

8) Witlox was van mening, dat deze vluchtelingen, waar hij overigens
wel sympathiek tegenover stond, door hun directe betrokkenheid de situa-
tie in Duitsland niet objectief konden weergeven. Hij had om die princi-
piële reden dan ook nooit (?) (zie verderop in zijn verslag) toestemming
tot plaatsing van artikelen van deze vluchtelingen gegeven.

9) Schick vroeg niet, of er ook aandelen in De Maasbode waren die aan
bisdommen toebehoorden. Witlox had dan voor een moeilijke keuze
gestaan. Zou hij ontkennend hebben geantwoord dan had hij de waarheid
niet gesproken. Zou hij met 'ja' hebben geantwoord dan zou hij, vanuit
nazistisch standpunt, zijn krant in een zeer bedenkelijk daglicht hebben
gesteld. De werkelijkheid was namelijk, dat op dat moment twee aandelen
eigendom waren van de bisschop van Haarlem! (Zie Vermeulen, docto-
raalscriptie; zie noot 21.)

10) 'Père' Hyacinth Hermans, 'star-reporter', vriend van de gebroeders
Knijpers en sinds het begin van de eeuw aan de krant verbonden, hield zich
met van alles en nog wat bezig, van een weekpraatje over trivialiteiten
('hors d'oeuvre') tot toneelbesprekingen en grote reportages.

11) W.M.L. van der Pluym (1908) werd in 1927 als jongste bediende op
bijkantoor Pretorialaan (Rotterdam-Zuid) aangesteld. In 1930 ging hij
over naar het hoofdkwartier aan de Groote Markt waar hij de telefoon-
centrale (veertig toestellen, zeven lijnen; zowel de interne als de externe
gesprekken liepen toen nog via 'zo'n kast met gaten, draden en pluggen')
ging bedienen. Na korte tijd kwam hij op de advertentie-afdeling en werd
tenslotte overgeplaatst naar de afdeling advertentie-exploitatie. Ten tijde
van het verhoor was hij assistent van de afdelingschef, de na de oorlog tot
adjunct-directeur benoemde H.J.J. Conijn. Na de bevrijding keert hij
naar De Maasbode terug. Reeds in de zomer van 1945 verlaat hij het Rot-
terdamse bedrijf.

12) Die houding van De Maasbode was toen overigens niet uitzonder-
lijk. Van de grote dagbladen was eigenlijk alleen de De 7>/eg/Y7tf/ op de
hand van de toenmalige geallieerden (Engeland, Frankrijk en Rusland).

13) Deze visie is geheel in overeenstemming met die van de bisschoppelij-
ke mandementen uit de jaren dertig, waarin het afwijzend standpunt te-
genover het nationaal-socialisme werd verkondigd. Zoals steeds volgen
krant en hoofdredacteur ook hier nauwgezet de richtlijnen van het episco-
paat.

14) Dit katholieke persbureau (1927-1940) werd opgericht in Breda door
H. Hoeben. Deze werkte samen met een soortgelijk bureau in Munster van
de jezuïet Muckermann (zie noot 17). Na de vernietiging van de roomse
pers in Duitsland in 1933/34 werd het bureau belangrijk voor de versprei-
ding van anti-nazi denkbeelden en berichten, bijvoorbeeld door brieven en
preken van Duitse katholieke leiders. Toen Muckermann Duitsland ont-
vluchtte vond hij bij zijn vriend Hoeben de gelegenheid zijn werk voort
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te zetten. Onder invloed van de Duitser werd het bureau tot een haard van
anti-Duitse propaganda. Vanaf 1930 nam De A/tffirsöocfe regelmatig artike-
len van de KWP over. Het had de steun van invloedrijke katholieken als
aartsbisschop J. de Jong, Maasbode-directeur H. Kuijpers en de bekende
'sociale' priester H.A.Poels. Directeur Hoeben vluchtte in mei 1940 naar
Frankrijk, keerde in juli terug naar Nederland en werd in augustus 1940
door de Duitsers gearresteerd. Hij overleed in februari 1942 door uitput-
ting in een Berlijnse gevangenis.

15) Rooyackers, een oud-leerling van de voormalige docent Witlox,
werkte via zijn Bossche bisdomblad samen met de KWP. Van Lierop was
eerst rechterhand van Hoeben (zie noot 14) geweest en werd na diens
vlucht in mei 1940 zijn opvolger. Zowel Rooyackers als Van Lierop wer-
den in juli 1940 gearresteerd en kwamen uiteindelijk in het concentratie-
kamp Dachau terecht. De eerste overleefde het kamp, de ander kwam er
om.

16) Dit katholieke weekblad verscheen voor het eerst op 12 augustus
1934. Het was opgericht te Oldenzaal door Muckermann en de Duitse
journalist J. Steinhage. Het was opgezet ter bestrijding van de nazi's, die
dan ook voortdurend (vergeefse) pogingen deden het door de Nederlandse
overheid monddood te laten maken. In mei 1940 werd het door de nieuwe
'overheid' onmiddellijk verboden.

17) Eén van de eerder genoemde strijdbare jezuïeten was de Duitser Frie-
drich Muckermann (1883-1946). In de jaren twintig hekelde hij nog pri-
mair het goddeloze bolsjewisme. Een persoonlijke ervaring - hij had kort
na de Eerste Wereldoorlog negen maanden in een Sowjet-communistische
gevangenis doorgebracht - zal aan die houding wel niet vreemd zijn ge-
weest. Naarmate het nationaal-socialisme in zijn vaderland sterker op-
kwam, nam hij steeds feller stelling tegen déze ideologie en haar effecten.
Hiermee haalde hij zich de haat van de nazi's op de hals. Hij werd in 1934
tot 'Staatsfeind' verklaard en vluchtte naar Nederland.
De welsprekende en -schrijvende Muckermann was, net als vóór zijn
vlucht, een graag geziene gast in (katholiek) Nederland. Na nog een aantal
jaren in Frankrijk te hebben doorgebracht, vestigde hij zich in Zwitser-
land, waar hij een jaar na de oorlog overleed.

18) Witlox doelt op het omstreden Molotov-Von Ribbentroppact van
augustus 1939, het Russisch-Duitse niet-aanvalsverdrag met de (toen nog
geheime) protocollen over de verdeling van de Baltische staten en Polen.
Waldemar Gurian (1902-1954) was begin jaren twintig journalist geweest
bij de /Cö/m'sc/je Ko//:sze/7Hrtg en had een boek geschreven onder de titel
'Marxismus am Ende?', waarmee hij zowel bij de nationaal-socialisten als
bij Muckermann in de smaak was gevallen. Zijn Armeens-joodse afkomst
deed hem de wijk nemen naar Nederland; in 1937 werd hij hoogleraar in
de Verenigde Staten.

19) H.J.M. Peeperkorn was voordien jarenlang als beursredacteur aan
het Amsterdamse bureau van De Maasbode aan de Nieuwe Zijds Voor-
burgwal verbonden geweest.
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20) Zie Vermeulen, 'Z?/Y/A7t//>7g' (zie noot 21), 78.
21) Zie voor de historie van De Maasbode rond de laatste wereldoorlog:

Hans Vermeulen, 'De A/tfosbocfe in cte brartdmg VÖ« den rweecfcrt Were/tf-
Ar/"(/g. £« wa/ eraa/7 voora/gmg', Rotterdam 1990 (doctoraalscriptie Eras-
musuniversiteit Rotterdam, faculteit der Historische en Kunstwetenschap-
pen); voor de achtergronden van de overname van het bedrijf door De
Tiid: Hans Vermeulen, '"Ik blijf De Maasbode trouw tot in de dood!"' ,
in: M. de Coo-Wijgerinck e.a. (red.), De gecegertcfe pers, Zeist 1989 (ook
verschenen als ./tfür/weA' Afaf/io/ie^ Docwwe/7/tf//e Céw/nv/;? /955, Nijme-
gen 1989), 213-229.
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